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Poka Awá pakire mañeoía ñiare'ká majároka  
Mythe de l'Aigle de l'arbre à écorce et de la Tortue Matamata 
 
Langue : Tanimuca (tnc) 
Date : 2013/10 
Lieu : Colombie, Amazonas, La Pedrera 
Participants :  
TANIMUCA Eugenio (narrateur) 
TANIMUCA Álvaro (transcription tanimuca et traduction espagnole) 
FONTAINE Laurent (édition, alignement, traduction française) 
 
Résumé 
Un Aigle Géant capture un jeune garçon qui se baignait à la source d’une rivière et le dépose 
dans le nid de ses enfants. Ceux-ci en font leur parrain, puis demandent à leur père de les 
emmener chasser loin pour donner l’opportunité à l’homme de s’échapper. À proximité, un 
paresseux refuse d’écouter sa mère pour aller se laver dans la rivière, sous prétexte que son 
père aurait disparu en se baignant au moment où l’Aigle de l’Arbre à Écorce se fit tué par la 
Tortue Matamata (Chelus fimbriata). Le Paresseux répète cela au fils de l’Aigle pour qu’il ait 
peur de se baigner. En visite chez les Tortues avec le Paresseux, le fils reçoit les ailes de son 
père pour comparer sa taille à celle de ce dernier. Le Paresseux se moque de lui et s’enfui, 
alors le jeune aigle comprend que ce dernier lui a menti ; il se baigne ensuite régulièrement 
pour augmenter sa croissance, jusqu’au moment où il devient plus grand que son père. Il tue 
ensuite le Paresseux et la Matamata. 
 
1  

Koákaja imare'káki ĩ'rĩka pakiaki kimakire  
koáka-jV ĩbã́-re'ká-kí ĩ'rĩ-ká pakí-á-kí ki-bã́kĩ-ré  
déjà-ADVR être-PAS.RV-ms un-n papa-n-ms 3ms-enfant-DEIC  
Il était une fois un père qui envoyait son fils  
 
kiu'yáráperoyire'ká  riamáka rupakareka.  
ki-u'yá-rápe-royi-re'ká   riabã-ka  rupa-ka-reka 
3ms-se.baigner-PAS.REC-IMPF-PAS.RV ruisseau-n tête-n LOC  
se baigner à la source d'une rivière.  
2   

I'kupa  pa'átãteka reka kiu'yáóreroyíre'ká   kipema.  
í'ka-opa  pa'á-tãte-ka reka ki-u'yá-óre-royi-re'ká   ki-pebã  
cela-comme tisser-fermer-n LOC 3ms-se.baigner-laver-IMPF-PAS.RV 3ms-visage  
Comme cela, il pouvait se laver le visage en se cachant derrière un buisson. 
3   

Kipema nokia narẽ'rẽkopere'ká  wa'ímakã́rãká.  
ki-pebã  noki-á dã-rẽ'rẽ-kope-re'ká  wa'íbãkã́rã-ka  
3ms-visage peint-n 3p-lécher-CONTRA-PAS.RV sardine-n  
Son visage peint ne pouvait pas être léché par les sardines.  
4   

Sarẽ'rẽkopere'ká  tãteka rekajĩka.  
sa-rẽ'rẽ-kope-re'ká  tãte-ka-reka-jĩ-ka  
3ns-lécher-CONTRA-PAS.RV fermer-n LOC-PSBL-n  
Là, il ne pouvait pas être léché.  
5   
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Kiu'yároyire'ká  biarimajĩ́  ũ'ãmírãjĩka.  
ki-u'yá-royi-re'ká   biaribãjĩ   ũ'ãbĩ́rã-jĩ-ka  
3ms-se.baigner-IMPF-PAS.RV en.diète maigre-PSBL neutre  
Il pouvait se baigner amaigri en suivant sa diète. 
6   

Maẽ kiré     siãre'ká  awápakiaka,   póka  awápakiaka.  
bãẽ ki-ré       sa-iã-re'ká  awápaki-á-ka    pó-ka  awápaki-á-ka  
alors 3ms-DEIC  3ns-attraper-PAS.RV aigle-n-n    arbre.écorce-n aigle-n-n  
C'est alors qu'il se fit attraper par l'Aigle de l'Arbre à Écorce. 
7   

Maẽ tetewara'are'ká  puú.   
bãẽ tetewa-ra'a-re'ká   puú  
alors descendre-jusqu'ici-PAS.RV bruit  
Ce dernier descendit,  
 
Õ'õjĩrã kiré  sañíãre'ká  tórĩreká kiwamua 
õ'õ-jĩ-rã  ki-ré  sa-yĩ́ã-re'ká  tórĩ-reká  ki-wabũ-á 
là-PSBL-LOC 3ms-DEIC 3ns-attraper-PAS.RV autour-POS 3ms-nuque-n  
et le saisit par le cou. 
8   

Maẽ kiré  se'éwa'rire'ká.   
bãẽ ki-ré  sa-é'e-wa'-ri-re'ká   
alors 3ms-DEIC 3ns-prendre-loin-EP-PAS.RV   
Il l'emporta,  
 
Seyáre'ká  kimarãkarã po'irã.  
sa-eya-re'ká  ki-bãrãka-rã po'i-rã  
3ns-arriver-PAS.RV 3ms-enfants-mp jusqu'à-LOC 
puis arriva auprès de ses enfants. 
9   

- Jũũ. Awápaki máki po'irã.  
   jũũ awápaki  bã́kĩ po'i-rã  
   hmm aigle  enfant jusqu'à-LOC  
- Hmm, fit-il en arrivant devant ses enfants.  
10   

Suáka  simé, narire'ká.  
suaka  sa-ĩbẽ́ dã-ã-ri-re'ká   
alors  3ns-être 3p-dire-EP-PAS.RV   
Ses enfants lui dirent:  
 
- Kiũkirã  rõ'õjĩrã, kiré  majãã́rãñu.  
   ki-ũki-rã  rõ'õjĩ-rã  ki-ré  bã-jãã́-rã-yú 
   3ms-grossir-BUT quand-LOC 3ms-DEIC 12p-mettre-BUT-PRES 
- Bon, nous le mangerons quand il aura grossis.  
11   

Maẽ i'si awápaki máki toñomaki,  
bãẽ i'si awápaki  bã́kĩ toñibãki 
alors ceci aigle  enfant parrain-ms  
Il devint alors leur parrain,  
 
kiré  ĩãrĩrĩ  mapáka imároyíre'kárã.  
ki-ré  ĩã-ri-ri  bãpá-ka  ĩbã́-royi-re'ká-rã  
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3ms-DEIC voir-EP-DV abeille-n  être-IMPF-PAS.RV-LOC  
et il avait pour tâche de surveiller les abeilles qui étaient là. 
12   

A'périkuri kiré  sakukúroyíre'ká  rata.  
a'pé-ri-kuri ki-ré  sa-kukú-royi-re'ká  rata  
autre-DV-fois 3ms-DEIC 3ns-mordre-IMPF-PAS.RV EMP  
Parfois les abeilles le mordaient. 
13   

Maẽ i'kire  e'támaka sakipajerua maka,  kimaroyíre'ká.  
bãẽ i'ki-ré  e'tá-bãká sa-ki-pajerua bãká  ki-ĩbã́-royi-re'ká  
alors lui-DEIC arriver-COND 3ns-3ms-battre COND  3ms-être-IMPF-PAS.RV  
Alors il les effrayait pour être tranquille. 
14   

- Koákaja mae jibaji yijátoñomaki.  
   koáka-jV bãẽ jibaji yijá-toñibãki/ko/rã-kí  
   déjà-ADVR alors bien 1p-parrain-ms  
- Nous sommes bien tranquilles maintenant, parrain ! 
15   

Maẽ kimé jiitaka   a'pé rata yijare, kukúroyíre'ká yijáré,   
bãẽ ki-ĩbẽ́ ji-ítaka    a'pé rata yijá-ré  kukú-royi-re'ká  yijá-ré  
alors 3ms-être bon-très   autre EMP 1p-DEIC mordre-IMPF-PAS.RV 1p-DEIC  
- C'est bien qu'il soit avec nous quand nous nous faisons mordre,  
 
a'bí, kerireka. 
a'bí ki-ã-ri-re'ká 
papa 3ms-dire-EP-PAS.RV  
papa, dit l'aîné. 
16   

Yijáwãtáki  kimé mae.  
yijá-wãtá-kí  ki-ĩbẽ́ bãẽ  
1p-mesquiner-ms  3ms-être alors  
Nous voulons le garder pour nous maintenant. 
17   

- Yiré  mijáwãtáberijĩka  yiwa'iro'sía !  
   yí-ré  bĩjã́-wãtá-be-ri-jĩ-ka  yí-wa'iro'si-á  
   1s-DEIC 2p-mesquiner-NEG-EP-PSBL-n 1s-animal-n  
- Mais c'est mon gibier, vous ne pouvez pas me le prendre !  
18   

Kiũkirã rõ'õjĩrã kiré  yiba'árãñu.  
ki-ũki-rã  rõ'õjĩ-rã  ki-ré  yí-ba'á-rã-yú  
3ms-grossir-LOC quand-LOC 3ms-DEIC 1s-manger-BUT-PRES  
Je le mangerai quand il aura grossis. 
19   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Bon. 
20   

- Jéno'ṍ !  
    ídõ'ṍ  
    non  
- Oh non, se dit l'aîné.  
21   
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Ba'árijari, ba'árijari, mae kiũkire'ká,  i'si ba'ápañekaja  
ba'á-ritája-ri ba'á-ritája-ri bãẽ ki-ũki-re'ká  i'si ba'á-payã-ka-jV  
manger-tout-DV manger-tout-DV alors 3ms-grossir-PAS.RV ceci manger-CONT-n-ADVR 
Et à force de manger, il finit par grossir à point. 
22   

Poka  Awápaki Mañeoi pákíaká jãã́re'káki.  
pó-ka  awápaki  bãyẽ-oi  pákía-ka  jãã́-re'ká-kí  
arbre.écorce-n aigle  brai-tortue grand-n  tuer-PAS.RV-ms  
L'Aigle de l'Arbre à Écorce se fit tuer par la Tortue Matamata.  
23   

Imare'káki Pu'ú  rata torãoka i'si be'rõ kimaroyíre'ká  
ĩbã́-re'ká-kí pu'ú  rata to-rã-oká i'si bẽ'rõ ki-ĩbã́-royi-re'ká  
être-PAS.RV-ms paresseux EMP là-LOC-ainsi ceci ensuite 3ms-être-IMPF-PAS.RV  
Après cela, un Paresseux se mit à vivre avec les aigles.  
24   

- Miu'yabe,  kiré  sãriroyire'ká,  kipakó.  
    bĩ-u'yá-be  ki-ré  sa-ã-ri-royi-re'ká   ki-pakó  
    2s-se.baigner-IMP 3ms-DEIC 3ns-dire-EP-IMPF-PAS.RV 3ms-maman  
- Baigne-toi, lui disait la mère. 
25   

Koákaja mipakí masaré mireka nariatayu.  
koáka-jV bĩ-pakí  bãsa-ré  bĩ-ré-ka  dã-ria-ta-yú  
déjà-ADVR 2s-papa  feu-DEIC 2s-DEIC-ABL 3p-tuer-PC-PRES  
Déjà qu'ils ont tué ton pauvre père. 
26   

- Je kaá, kẽrĩ́re'ká.  
     je kaá ki-ã-ri-re'ká  
     bien CIT 3ms-dire-EP-PAS.RV  
- Et bien justement.  
27   

Kiu'yáre'ká  Mañeoi pákíaká sakiñíãre'ká   pṍtoji  
ki-u'yá-re'ká  bãyẽoi  pákía-ka  sa-ki-yĩ́ã-re'ká   pṍtoji  
3ms-se.baigner-PAS.RV Matamata grand-n  3ns-3ms-attraper-PAS.RV  quand  
Quand il alla se baigner, au moment où l'Aigle attrapa la Grande Tortue Matamata,  
 
kiré  sajã́ã́re'ká.  
ki-ré  sa-jã́ã́-re'ká 
3ms-DEIC 3ns-tuer-PAS.RV 
il s'est fait tué.  
28   

- Kipakíre  baárijari   
    ki-pakí-ré  baá-ri-ja-ri   
   3ms-papa-DEIC faire-EP-rester-DV  
- Oui, mais ton père se baignait, lui.  
 
mae dá'koabáẽ́rã  miu'yáberitiyañuñúyu? 
bãẽ dá'kobáẽ́rã  bĩ-u'yá-be-ri-tiya-ñujú-yú  
alors quelle.raison  2s-se.baigner-NEG-EP-beaucoup-NON.COMPL-PRES   
Pourquoi ne vas-tu jamais te baigner ?  
29   

I'supakamarĩã mipakíre imae'ká, kiré  sãrire'ká.  
i'so-opa-ka-bãrĩã  bĩ-pakí-ré ĩbã́-e'ká  ki-ré  sa-ã-ri-re'ká  
ceci-comme-n-sans  12p-père-DEIC être-PAS 3ms-DEIC 3ns-dire-EP-PAS.RV  
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Tu n'es vraiment pas comme ton père ! lui disait sa mère.  
30   

- Jũũ. Bíkíaríkáka  i'sia oía kiré    jãã́tire'ká.  Miu'yábe!  
    jũũ bíkíaríkáka  i'si-á oí-a ki-ré     jãã́-ti-re'ká  bĩ-u'yá-be  
    hmm depuis.un.moment ceci-n tortue-n 3ms-DEIC tuer-PARF-PAS.RV 2s-se.baigner-IMP 
- Hmm. Mais ça fait longtemps que l'Aigle s’est fait tué par la Tortue ! Baigne-toi ! 
31   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Bon. 
32   

- Koákaja!  
   koáka-jV  
   déjà-ADVR  
- Maintenant! 
33   

- Jũũ.  
  jũũ  
   hmm  
- Hmm.  
34   

Wejeñosaka  mae i'sia ñami sawejabiriroyire'ká wi'í upaka. 
wejeyõsa-ka  bãẽ i'si-á yãbĩ sa-wejabi-ri-royi-re'ká  wi'í opa-ka  
bien.plus.tard-n  alors ceci-n nuit 3ns-se.changer-EP-IMPF-PAS.RV maloca comme-n 
Cela faisait longtemps qu’il avait changé comme une maloca [que l'on remplace].   
35   

Maẽ Awáwéta natããroyíre'ká kĩãroyire'ká  kiãmítiyu   
bãẽ awá-wéta dã-tãã-royi-re'ká  ki-ĩã-royi-re'ká  ki-ãbĩ́ti-yu  
alors aigle-amidon 3p-danse-IMPF-PAS.RV 3ms-voir-IMPF-PAS.RV 3ms-entendre-PRES  
À ce moment-là, il regardait et les écoutait danser le Chant de l'Amidon de l'Aigle,  
 
i'si nabaáyu kaája       mae  i'sia koákaja     i'si  pakíre najãã́re'ká : 
i'si dã-baá-yu kaá-jV         bãẽ        i'si-á   koáka-jV         i'si     pakí-ré dã-jãã́-re'ká  
ceci 3p-faire-PRES CIT-ADVR alors    ceci-n  déjà-ADVR  ceci   papa-DEIC 3p-tuer-PAS.RV  
il entendit comment son père s'était fait tué : 
36   

“Je kaá”  
    je kaá  
    bien CIT  
« Ah bon. » 
37   

“Miré  kijárãñu”  kẽriñujú.  
    bĩ-iré  ki-jãã́-rã-ñu  ki-ã-ri-ñujú  
    2s-aujourd'hui 3ms-tuer-LOC-obligé 3ms-dire-EP-NON.COMPL  
« Il va te tuer » disait-on tout le temps. 
38   

- A'bí,  kiré  kẽrire'ká.  Suáka  simé.  
  a'bí   ki-ré  ki-ã-ri-re'ká  suaka  sa-ĩbẽ́   
   papa   3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV alors  3ns-être  
- Bon, papa.  
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Ñamá  rata mijãã́pañañujúaka,    a'bí.  
yãbã́  rata bĩ-jãã́-payã-ñujú-a-ka   a'bí 
cerf  EMP 2s-tuer-CONT-NON.COMPL-CAUS-n papa  
Toi, tu tues tout le temps des daguets, papa.  
39   

Dá'koabáẽ́rã  sarõmitirata? Simirĩjãka yiaja  yapaika.  
dá'kobáẽ́rã  sa-rõbĩti-rata   sa-ibĩrĩjã-‘ka yía-jV  yapa-i-ka  
quelle.raison  3ns-femelle-EMP 3ns-mâle-avec vrai-ADVR vouloir-STAT-n  
Pourquoi ne vouloir que des femelles ? Nous voulons de vrais mâles. 
40   

Wãẽ́rõká ĩ'rãpitárákarĩmi  imae'ká koákaja torãjirãjã   
wãẽ́rõká  ĩ́'rãpitáráka-rĩbĩ́           ĩbã́-e'ká koáka-jV to-rã-ji-rã-jV   
demain  cinq-jour           être-PAS déjà-ADVR là-LOC-jusque-LOC-ADVR  
Dans cinq jours, nous  
 
ma'rirãñú  õ'õpi, kiré     kẽrĩ́re'ká,          wejea  miré  yibéaokoro'si, 
bã-á'-ri-rã-yu  õ'õ-pí ki-ré       ki-ã-ri-re'ká              weje-á  bĩ-ré   yí-béa-okoro'si 
12p-aller-EP-BUT-PRES là-INST 3ms-DEIC  3ms-dire-EP-PAS.RV monde-n 2s-DEIC 1s-montrer-BEN  
partirons d'ici pour que je puisse te montrer le monde,  
 
kipakíre kiré    ãrikopere'ká,       awápakire  kiré         kẽrĩ́re'ká. 
ki-pakí-ré ki-ré     ã-ri-kope-re'ká           awápaki-ré        ki-ré            ki-ã-ri-re'ká 
3ms-papa-DEIC 3ms-DEIC dire-EP-CONTRA-PAS.RV  aigle-DEIC        3ms-DEIC  3ms-dire-EP-PAS.RV 
lui dit son père aigle.  
41   

Pótoji  ñama imirĩjãka kijã́ã́re'ká  wakírãkapitíyiji'ka.  
pṍtoji  yãbã́ ibĩrĩjã-ka ki-jã́ã́-re'ká  wa'ikirã-ká-pitíyiji'ka  
quand  cerf mâle-n  3ms-tuer-PAS.RV tapir-n-avec  
C'est alors qu'il tua un daguet mâle et un tapir. 
42   

"Yitoñomaki", kiré  kẽrĩ́re'ká.  
yí-toyĩbã-kí  ki-ré  ki-ã-ri-re'ká  
1s-parrain-ms  3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
"Mon parrain", disait-il en s'adressant à lui.   
43   

Naré    kẽrĩ́re'ká:    - Maẽ i'si yijápe'rie'tárãñú  rõ'õjĩrã 
dã-ré      ki-ã-ri-re’ká         bãẽ  i'si yijá-pe'-ri-e'tá-rã-yu  rõ'õ-ji-rã  
3p-DEIC    3ms-dire-EP-PAS   alors ceci 1p-rentrer-EP-arriver-BUT-PRES là-jusque-LOC  
Les autres lui dirent : - Quand nous allons rentrer,  
 
a'bíré  miré  járãñú yijá yapabeyúa.  
a'bí-ré  bĩ-ré  jãã́-rã-yu yijá-yapa-be-yu-á 
papa-DEIC 2s-DEIC tuer-BUT-PRES 1p-vouloir-NEG-PRES-n 
nous ne voulons pas que papa te tue.  
44   

Soríi ñamawaka e'étirã  pokarã     samirĩkabe i'siapi. 
soríi yãbã́-wa-ka é'e-tirã  pó-ka-rã        sa-bĩ-rika-be  i'si-á-pí  
donc cerf-corne-n prendre-après arbre.écorce-n-mp    3ns-2s-planter-NEG ceci-n-INST  
Alors après avoir pris les cornes du daguet, tu les planteras dans l'arbre à écorce.  
45   

Rẽrita'ári, rẽrita'ári poka  miwierãkapi  miruibe,  
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rẽrita'á-ri rẽrita'á-ri pó-ka  bĩ-wie-rã-ka-pí  bĩ-rui-be 
couper-DV couper-DV arbre.écorce-n 2s-ouvrir-BUT-n-INST 2s-descendre-IMP  
Tu couperas, couperas, et quand tu auras bien ouvert le tronc,  
 
mirũpe! kiré  narĩ́re'ká.  
bĩ-rũ-pe  ki-ré  dã-ã-ri-re'ká 
2s-fuir-IMP 3ms-DEIC 3p-dire-EP-PAS.RV 
descends et enfuis-toi ! lui dirent-ils. 
46   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Bien.  
47   

Maẽ i'si saturitapare'ká  be'rõ taá taá kiruire'ká.  
bãẽ i'si sa-tu-ri-tapa-re'ká   bẽ'rõ taá taá ki-rui-re'ká  
alors ceci 3ns-marcher-EP-partout-PAS.RV ensuite bruit bruit 3ms-descendre-PAS.RV  
Une fois que l'aigle fut parti, il descendit [de l'Arbre à écorce]. 
48   

- Dá'koabáẽ́rã i'si yiwa'iro'sia no'õrã i'si?  
   dá'kobáẽ́rã  i'si yí-wa'iro'si-á dõ'õ-rã i'si  
   quelle.raison  ceci 1s-animal-n où-LOC ceci  
- Pourquoi mon gibier n'est-il pas ici ?  
49   

- Õ'õre imakoa bikia  a'rikoki   yijátoñomaki i'ki.  
   õ'õ-ré  ĩbã́-ko-á  bikia  á'-ri-ko-kí    yijá-toyĩbã  i'ki  
   là-DEIC être-AUD-n bien.avant aller-EP-AUD-ms  1p-parrain  lui  
- Cela fait un moment que nous n'entendons plus notre parrain. 
50   

- Dá'koabáẽ́rã i'si kiré  mijã́ru'atayu?  
   dá'kobáẽ́rã  i'si ki-ré  bĩjã́-ru'a-ta-yú  
   quelle.raison  ceci 3ms-DEIC 2p-prendre-CAUS-PRES  
- Pourquoi l'avez-vous poussé à s'échapper ? 
51   

Baítaka yiré  mijábaáyu!  
baí-ítaka  yí-ré  bĩjã́-baá-yú  
mal-très  1s-DEIC 2p-faire-PRES  
Quel sale coup vous me faites !  
52   

- Baítaka pañabekaja  poimaji oka kiro'si  kimé.  
   baí-ítaka paña-be-ka-jV  poíbãjĩ́  oka ki-ro'si  ki-ĩbẽ́  
   mal-très CONT-NEG-n-ADVR homme  aussi 3ms-BEN 3ms-être  
- Non, ce n'est pas mal. Il est humain lui aussi.    
53   

Pakórata  kiré  ãrire'ká:  
pakó-ré-ata  ki-ré  ã-ri-re'ká   
maman-DEIC-EMP 3ms-DEIC dire-EP-PAS.RV   
[Après la mort de l’Aigle,] La mère disait au fils :  
 
- Miu'yabe  miré   narĩroyi   i'supaka reãteje  
   bĩ-u'yá-be  bĩ-ré    dã-ã-ri-royi    i'so-opa-ka reã-te-jV  
   2s-se.baigner-IMP 2s-DEIC  3p-dire-EP-IMPF ceci-comme-n recommander-DEIC-ADVR  
- Baigne-toi comme on te dit, 
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mipakí  masate eyábeyukajĩka  mi'í, kiré  kõrĩre'ká.  
bĩ-pakí      bãsa-te eya-be-yu-ka-jĩ-ka  bĩ'í ki-ré  ko-ã-ri-re'ká 
2s-papa      feu-DEIC arriver-NÉG-PRES-n-PSBL-n 2s 3ms-DEIC 3fs-dire-EP-PAS.RV 
sinon tu ne deviendras jamais aussi grand que feu ton père. 
54   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Bon. 
55   

I'si poimajãré mirí'kaika  upaka  mipakímasaré  jãã́e'kárã 
i'si poibãjã-ré bĩ-rí'ka-i-ka  opa-ka  bĩ-pakí-bãsa-ré        jãã́-e'ká-rã 
ceci personne-DEIC 2s-menacer-STAT-n comme-n 2s-papa feu-DEIC     tuer-PAS-LOC 
Cette personne que tu menaces est comme les gens qui ont tué ton père,  
 
i'si oírãré  imé, kõrĩre'ká.  
i'si oí-rã-ré  ĩbẽ́ ko-ã-ri-re'ká  
ceci tortue-mp-DEIC être 3fs-dire-EP-PAS.RV  
ce sont les tortues, dit-elle. 
56   

Turiroyire'kárã  korata pakímasa’ka,  
tu-ri-royi-re'ká-rã   ko-ré-ata pakí-bãsa-‘ka  
marcher-EP-IMPF-PAS.RV-LOC 3fs-DEIC-EMP papa-feu-avec       
À chaque fois qu’elle se promenait avec feu son père,  
57   

Pu'úrata  ki’ka  imá wejeareka.  
pu'ú-ré-ata  ki-'ká  ĩbã́ weje-á-reka  
paresseux-DEIC-EMP 3ms-avec être maison-n-LOC  
le Paresseux restait avec lui dans la maison.  
58   

"Yarí'kaka wejea  uú, yikupituya wejea,  
yí-arí'ka-ka weje-á  uú yí-kupituya weje-á   
1s-coco-n maison-n bien 1s-arbre.no.id maison-n  
"Ma maison palmier coco, ma maison tel arbre,  
 
yirajiyaka wejea" kiré  kẽrĩ́re'ká.  
yí-rajiya-ka weje-á  ki-ré  ki-ã-ri-re'ká 
1s-arbol.no.id-n maison-n 3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
ma maison tel autre arbre" lui disait-il [le Paresseux]. 
59   

"Yipókaya weje" kiré  kẽrĩ́re'ká.  
yí-pó-ka-ya weje ki-ré  ki-ã-ri-re'ká  
1s-sortir-n-? maison 3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
"Ma maison arbre à écorce" lui disait-il.  
60   

Yiré  miriaberijĩ!  kiré  sãrĩre'ká  rata.  
yí-ré  bĩ-ria-be-ri-jĩ  ki-ré  sa-ã-ri-re'ká  ata  
1s-DEIC 2s-tuer-NEG-EP-PSBL 3ms-DEIC 3ns-dire-EP-PAS.RV EMP  
Tu ne pourras jamais me tuer ! fanfaronnait le Paresseux. 
61   

- Je! kaá.  
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    je kaá  
    bien CIT  
- Bon ! 
62   

Maẽ na'rire'ká  neyáre'ká.  
bãẽ dã-á'-ri-re'ká  dã-eya-re'ká  
alors 3p-aller-EP-PAS.RV 3p-arriver-PAS.RV  
Ils partirent et arrivèrent là-bas [chez les tortues]. 
63   

- Yáje  mijáimakopeyu?  
   ya  bĩjã́-ĩbã́-kope-yú  
   oui/non 2p-être-CONTRA-PRES  
- N'êtes-vous plus là ? 
64   

- Ã'ã, buírã.  Imakoperã.  
     ã'ã buí-rã  ĩbã́-kope-rã  
     oui monsieur-mp être-CONTRA-mp  
- Si, messieurs. Nous sommes bien là.  
65   

- Je kaá. Yi'tayu, kiré kẽrĩ́re'ká.  
     je kaá yí-i'tá-yu ki-ré ki-ã-ri-re'ká  
     bien CIT 1s-venir-PRES 3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
- Eh bien, me voilà, dit le fils. 
66   

Jũũ. Õ'õrã Awá pakiaka mijáriae'ká sakajejika yijámijáĩjĩakoro'si. 
jũũ õ'õ-rã awá pákia-ka  bĩjã́-ria-e'ká sa-kaje-ka yijá-bĩjã ĩjĩ́-a-koro'si  
hmm là-LOC aigle ancêtre-n 2p-tuer-PAS 3ns-aile-n 1p-2p-donner-CAUS-BEN 
Hmm. Ici, vous avez tué le Grand Aigle alors vous allez nous donner ses ailes. 
67   

- Mipakíre marĩ baisa jãã́e'ká !  
bĩ-pakí-ré bãrĩ baisa jãã́-e'ká  
2s-papa-DEIC sans celà tuer-PAS  
- Ce n’est quand même pas toi le fils de celui qui a été tué ! 
68   

- Jíno'ṍ! A'perãta mijájãã́e'ká ¡  
    ídõ'ṍ  a'pé-rã-rata bĩjã́-jãã́-e'ká  
    non  autre-mp-EMP 2p-tuer-PAS  
- Mais si ! En auriez-vous tué d'autres !  
69   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Bon !  [dirent-ils] 
70   

Imá i'sia baíwarari kiré  sanĩjĩre'ká.  
ĩbã́ i'si-á báiwara-ri ki-ré  sa-dã-ĩjĩ́-re'ká  
être ceci-n extraire-DV 3ms-DEIC 3ns-3p-donner-PAS.RV  
Il faut sortir [ses ailes] pour lui donner. 
71   

Márã    i'sia kikajejikarã sakitatare'ká       õ'õjĩrãjĩkaja ?  
bã́rã     i'si-á ki-kaje-ka-rã sa-ki-ta-ta-re'ká         õ'õ-ji-rã-jV-ka-jV  
comment   ceci-n 3ms-aile-n-LOC 3ns-3ms-verser-PC-PAS.RV   ici-jusque-LOC-ADVR-ABL-ADVR  
Comment pourrait-il arriver à avoir la même taille que ces ailes ?  
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72   

Sareyarire'ká i'tojite. Taá taá.  
sa-reyari-re'ká  i'to-ji-te  taá taá  
3ns-manquer-PAS.RV là-jusque-DEIC bruit bruit  
Il lui manquait beaucoup.  
73   

- Ja  ja  ja  ja!  
    Ja  ja ja ja  
     rire rire rire rire 
- Ha ha ha ha! [ria le Paresseux]. 
74   

Pu'ú  rata sarũrĩre'ká.  
pu'ú  rata sa-rũ-ri-re'ká  
paresseux EMP 3ns-fuir-EP-PAS.RV  
Le Paresseux s’enfuit. 
75   

“Dá'kobáẽ́rã i'si kimaki    mirã  kité kipakí  kajea mijáka ĩjĩñujũ? 
dá'kobáẽ́rã i'si ki-bã́kĩ        bĩrã       ki-te  ki-pakí   kaje-á bĩjã́-ka    ĩjĩ́-yũjũ  
quelle.raison ceci 3ms-enfant  REV       3ms-DEIC 3ms-papa aile-n 2p-ABL    donner-CONT  
« Pourquoi donnez-vous les ailes du père à son fils? 
76   

Sarã  u'yátirã miré  kijãã́okoro'si!”  sãrĩre'ká  rata.”  
sa-rã  u'yá-tirã  bĩ-ré  ki-jãã́-koro'si      sa-ã-ri-re'ká  rata  
3ns-LOC se.baigner-après 2s-DEIC 3ms-tuer-BEN      3ns-dire-EP-PAS.RV EMP  
Après quand vous allez vous baigner, il va vous tuer ! » cria le Paresseux.  
77   

“Riaberijĩki  yijáré!” kẽrĩ́re'ká.  
ria-be-ri-jĩ-kí  yijá-ré  ki-ã-ri-re'ká  
tuer-IMP-EP-PSBL-ms 1p-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
« Mais il ne peut pas nous tuer ! »  [répondirent les tortues] 
78   

“Kipareaja  i'supa  kibaáyu!” kẽrĩ́re'ká.  
ki-pare-á-jV  i'so-opa  ki-baá-yú ki-ã-ri-re'ká  
3ms-faute-n-ADVR ceci-comme 3ms-faire-PRES 3ms-dire-EP-PAS.RV  
« C’est donc sa faute ce qui arrive ! » [se dit le fils de l’aigle] 
79   

Maẽ õ'õrã i'sia kiñika waríapi ture'ká  imare'ká, 
bãẽ õ'õ-rã i'si-á ki-yĩka  warí-á-pí tu-re'ká   ĩbã́-re'ká   
alors là-LOC ceci-n 3ms-patte liane-n-INST marcher-PAS.RV  être-PAS.RV  
Il s’était enroulé des lianes autour des pattes,  
 
kipakí kajea kitata'átirã.  
ki-pakí  kaje-á kí-tata'á-tirã   
3ms-papa aile-n 3s-couper-après   
et les avaient coupées à la taille des ailes de son père.  
80   

Soríi  i'karã i'si puá'kaka, oí pakiaka kiñíãmaka,  
soríi  i'ki-rã i'si puá'ka’ká oí pákia-ka  ki-yĩ́ã-bãká 
donc  lui-LOC ceci flèche-avec tortue ancêtre-n 3ms-attraper- COND 
Quand l’Aigle allait attraper l'Ancêtre Tortue, et pour éviter qu'il la tue,  
 
puá'kaka sajurejiyere'ká napakíré kijãã́kopemaka.  
puá'ka’ká sa-jurejiye-re'ká  dã-pakí-ré ki-jãã́-kope-bãká  
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flèche-avec 3ns-mettre-PAS.RV 3p-papa-DEIC 3ms-tuer-CONTRA-COND 
les tortues lui avaient tiré des flèches.  
81   

Õ'õrã sajurejiyere'ká rá'mitaka kiré  kipakíre najãã́re'ká.  
õ'õ-rã sa-jurejiye-re'ká  rá'bĩta-ka ki-ré  ki-pakí-ré dã-jãã́-re'ká  
là-LOC 3ns-mettre-PAS.RV venin-n  3ms-DEIC 3ms-papa-DEIC 3p-tuer-PAS.RV  
Comme elles avaient mis du curare à leurs flèches, elles le tuèrent.  
82   

Soríi i'ki mae turẽre'káki  õ'õrã ĩmípi  yé'pãrã,  
soríi i'ki bãẽ turẽ-re'ká-kí  õ'õ-rã ĩbĩ́-pí  yé'pã́-rã   
donc lui alors enrouler-PAS.RV-ms là-LOC en.haut-INST en.bas-LOC  
Alors, lui, il s’enroula [les lianes] de haut jusqu’en bas, 
 
kiturẽruere'ká. 
ki-turẽ-rue-re'ká  
3ms-enrouler-descendre-PAS.RV 
en descendant.  
83   

Kipakí yé'pãpi kiturẽmiãre'ká  
ki-pakí  yé'pã́-pí  ki-turẽ-bĩã-re'ká  
3ms-papa en.bas-INST 3ms-enrouler-monter-PAS.RV  
Son père s’était enroulé en montant. 
84   

Maẽ keyare'ká  sakitata'áre'ká.  
bãẽ ki-eya-re'ká  sa-ki-tata'á-re'ká  
alors 3ms-arriver-PAS.RV 3ns-3ms-couper-PAS.RV  
C’est pourquoi, quand il arriva, [la flèche traversa les lianes et] cela le coupa.  
85   

- Yaje   mae miãyu  i'supaka mipakíre imae'ká?  
    yaje  bãẽ bĩ-ĩã-yu  i'so-opa-ka bĩ-pakí-ré ĩbã́-e'ká  
   viens  alors 2s-voir-PRES ceci-comme-n 2s-papa-DEIC être-PAS  
- Vois-tu ce qui est arrivé à ton père ? 
86   

- Je kaá.  
    je kaá  
    bien CIT  
- Oui.  
87   

Maẽ u'yá  ũ'mure'káki  kiu'yápañe,  jerã baárijã,  
bãẽ u'yá  ũ'bũ-re'ká-kí  ki-u'yá-paña  jerã baá-ri-jã   
alors se.baigner commencer-PAS.RV-ms 3ms-se.baigner-CONT image faire-EP-SUBJ  
Alors le fils commença à se baigner en mesurant  
 
jerã baárijã õ'õjĩrã. 
jerã  baá-ri-jã  õ'õ-ji-rã  
image faire-EP-SUBJ là-jusque-LOC  
le développement de son corps.  
88   

Ĩ'rãkuri weje jerãka.  
ĩ'rã-kuri  weje jerã-ka   
un-fois  monde image-n 
Un an, deux ans, passèrent  
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Ĩpakuri weje jerãka  pakíré õ'õjĩrã kiteñarire'ká. 
ĩpa-kuri  weje jerã-ka  pakí-ré  õ'õ-ji-rã  ki-teyã-ri-re'ká  
deux-fois monde image-n  papa-DEIC là-jusque-LOC 3ms-passer-EP-PAS.RV  
pour qu'il arrive à la taille de son père.  
89   

Koákaja mae jia mae a'rire'káki.  
koáka-jV bãẽ ji-á bãẽ á'-ri-re'ká-kí  
déjà-ADVR alors bon-n alors aller-EP-PAS.RV-ms  
Ça suffisait, alors il s'en alla.  
90   

Kijorore'ká,  jororijari  maboiyakurirã.  
ki-joro-re'ká  joro-rija-ri  bã-boiyakuri-rã  
3ms-tourner-PAS.RV tourner-sortir-DV 12p-ciel-LOC  
Et il s'envola très haut en tournoyant dans le ciel.  
91   

Takarára'are'kákí.  Jũũ.  
takará-ra'a-re'ká-kí  jũũ  
descendre-jusqu'ici-PAS.RV-ms bruit  
Puis il plongea,  
 
Tukuú sakiñíãre'ká ñe'ẽã  õ'õjĩrã, sakó'yotakarã, baijiá'ri. 
tukuú sa-ki-yĩ́ã-re'ká  dẽ'ẽ-a  õ'õ-ji-rã  sa-kó'yo-ka-rã  baiji-á'-ri 
son 3ns-3ms-attraper-PAS.RV aguaje-CAUS là-jusque-LOC 3ns-doux-n-LOC tirer aller-EP  
attrapa l'extrémité tendre d'une branche d'aguaje et l'arracha. 
92   

Maẽ kijorore'ká.  
bãẽ ki-joro-re'ká  
alors 3ms-tourner-PAS.RV  
Et il remonta en tournoyant à nouveau. 
93   

- Jia kaá.  
    ji-á kaá  
    bon-n CIT  
- C'est bien, se dit-il.  
94   

Jaátare'káki   sataá. Sarikara'arire'ká.  
ja-ta-re'ká-kí   sata sa-rika-ra'a-ri-re'ká  
laisser-CAUS-PAS.RV-ms bruit 3ns-planter-jusqu'ici-EP-PAS.RV  
Il lâcha la branche et elle se planta dans le sol. 
95   

Maẽ a'te kirãku  imare'ká.  
bãẽ a'te ki-rãku   ĩbã́-re'ká  
alors encore 3ms-faire.demi-tour être-PAS.RV  
Puis il alla faire encore un tour.  
96   

Maẽ i'si ãjĩmeká pákiakarã ji yiatáariji.  
bãẽ i'si ãjĩbẽ-ka  pákia-ka-rã ji yiatáa-ri-jV  
alors ceci cien.centavos-n ancêtre-n-LOC bon attraper-DV-ADVR  
Il y avait un grand arbre de "cent centimes" aux branches bonnes à attraper.   
97   

Koáka nõ'õpi   wérítaka simajĩñu  rata, kẽrĩ́re'ká:  
koáka  rõ'õ-pí    wéri-ítaka sa-ĩbã́-jĩ-yu  rata ki-ã-ri-re'ká  
déjà  là-INST    dangereux-très 3ns-être-PSBL-PRES EMP 3ms-dire-EP-PAS.RV  
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Alors qu'il était devenu très fort, il dit :  
 
"Dá'kobáẽ́rã  i'supaka rata yiré  boajããñujú?" 
dá'kobáẽ́rã  i'so-opa-ka rata yí-ré  bojajãã-ñujú  
quelle.raison  ceci-comme-n EMP 1s-DEIC dénoncer-NON.COMPL  
« Pourquoi ce vaurien les informe-t-il toujours quand j’arrive ? »  
98   

A'rikaki samo'ãrĩata.  Ke'ríre'ká.  
á'-ri-ka-kí sa-bõ'ã-ri-rata  ki-á'-ri-re'ká  
aller-DV-n-ms 3ns-chercher-EP-EMP 3ms-aller-EP-PAS.RV  
Et il partit à sa recherche.  
99   

Pu'úrata, kipiyúya wejea   kĩãkopere'ká,   kupituya  wejea     
pu'ú-rata  ki-piyú-ya weje-á     ki-ĩã-kope-re'ká        kupitu-ya        weje-á        
paresseux-EMP 3ms-arbre-arbre maison-n   3ms-voir-CONTRA-PAS.RV non.id-arbre    maison-n   
Il scruta différentes espèces d'arbre  
 
kĩãkopere'ká.     Jũũ. Mujãya    wejea  kĩãkopere'ká.  
ki-ĩã-kope-re'ká       jũũ bũjã-ya         weje-á      ki-ĩã-kope-re'ká  
3ms-voir-CONTRA-PAS.RV bruit roucou-arbre  maison-n  3ms-voir-CONTRA-PAS.RV 
dans lequel se logeait le Paresseux, mais en vain. 
100   

Arí'kaya wejeareka kibááyúre'ká.  
arí'ka-ya  weje-á-reka ki-bááyú-re'ká  
coco-arbre maison-n-LOC 3ms-suspendu.concave-PAS.RV  
Et il était suspendu à un cocotier. 
101   

- Dá'kobáẽ́rã yiré  mipakitapayu?  
    dá'kobáẽ́rã  yí-ré  bĩ-pakí-tapa-yú  
    quelle.raison  1s-DEIC 2s-mentir-partout-PRES  
- Pourquoi me mens-tu tout le temps ?   
102   

Dá'kobáẽ́rã yiré  mipakirápe  "I'kupaka mipakiré masaté 
dá'kobáẽ́rã yí-ré  bĩ-pakí-rápe  í'ka-opa-ka bĩ-pakí-ré bãsa-te  
quelle.raison 1s-DEIC 2s-mentir-PAS.REC cela-comme-n 2s-papa-DEIC feu-DEIC 
Pourquoi m'as-tu menti en disant que mon père  
 
najãã́e'ká kikaje pasiarã u'yáokoro'si" ? 
dã-jãã́-e'ká ki-kaje-pasi-á-rã  u'yá-koro'si 
3p-tuer-PAS 3ms-aile plumes-n-LOC se.baigner-BEN   
s'était fait tuer en se baignant ? 
103   

I'kupaka ãrĩtirã  yiré  miru'ritaparapa.  
í'ka-opa-ka ã-ri-tirã  yí-ré  bĩ-ru'-ri-tapa-rápe  
cela-comme-n dire-EP-après 1s-DEIC 2s-voler-EP-partout-PAS.REC  
Et après avoir dit cela, tu m'as fuis.  
104   

Maẽ miré  yipo'atarãñu! kiré  kẽrĩ́re'ká.  
bãẽ bĩ-ré  yí-po'a-ta-rã-yu  ki-ré  ki-ã-ri-re'ká  
alors 2s-DEIC 1s-frapper-PC-BUT-yu 3ms-DEIC 3ms-dire-EP-PAS.RV  
Maintenant je vais te tuer ! lui dit-il. 
105   
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Ũjuu.  
ũjuu  
bruit  
Vlan ! 
106   

Kiré  kiba'áikaja.  
ki-ré  ki-ba'á-i-ka-jV  
3ms-DEIC 3ms-manger-STAT-n-ADVR  
Et il le mangea. 
107   

Maẽ a'te kijorore'ká  piyia  jũũ  
bãẽ a'te ki-joro-re'ká  piyi-á  jũũ  
alors encore 3ms-tourner-PAS.RV dernier-n bruit  
Puis il s'envola une dernière fois en tournoyant. 
108   

Dá'kuruka pakíaka   rupári     komarĩre'ká.      Pakía mu'ú kaája.  
dá'kuru-ka pakí-á-ka   rupá-ri           ko-bã-ri-re'ká        pakí-á mu'ú kaá-jV  
telle.chose-n micrandra-n-ABL s'asseoir-DV  3fs-monter-EP-PAS.RV micrandra-n bruit CIT-ADVR 
La mère grimpa à un arbre micrandra pour se percher derrière les nombreux fruits. 
109   

Maẽ awáka kioyibojáũ'mure'ká   
bãẽ awá-ka  ki-oyi-bojá-ũ'bũ-re'ká  
alors aigle-n  3ms-inviter-raconter-commencer-PAS.RV  
Et il se mit à inviter les autres aigles un peu partout dans le monde 
 
wejeaja  iré  kaá  oípáki  rítakarã 
weje-á-jV  iré  kaá  oí-páki  ríta-kí-rã  
maison-n-ADVR  aujourd'hui CIT  tortue-ancêtre bien-ms-LOC  
en disant que c’était le jour où la Grande Tortue allait sortir de sa fosse. 
110   

Maẽ najorore'ká.  
bãẽ dã-joro-re'ká  
alors 3p-tourner-PAS.RV  
Et ils tournoyèrent. 
111   

Maẽ sawiá're'ká  ñe'metajirã.  
bãẽ sa-wi-á'-re'ká  yẽ'bẽta-rã  
alors 3ns-fuir aller-PAS.RV en.partie-LOC  
Et elle sortit en plein milieu de la fosse. 
112   

- Miã  i'kopaoka sarupuko'a!  
   bĩ-ĩã  i'ko-opa-oká sa-rupuko'-á  
   2s-voir ainsi-opa-ainsi 3ns-tête-n  
- Regardez ! Voilà sa tête !  
113   

Kiwiá'rã  rõ'õjĩrã yaje mijá-beritari  jape!  
ki-wi-á'-rã  rõ'õ-jirã  yaje bĩjã́-berita-ri  ja-pe  
3ms-fuir aller-BUT là-jusque viens 2p-séparer-DV  rester-IMP  
Au moment où elle va s’enfuir, vous vous séparerez [pour m'aviser]. 
114   

Maẽ i'sia kijororoyire'ká,  mae naberitare'ká.  
bãẽ i'si-á ki-joro-royi-re'ká   bãẽ dã-berita-re'ká  
alors ceci-n 3ms-tourner-IMPF-PAS.RV alors 3p-séparer-PAS.RV  



http://site.laurentfontaine.free.fr/Narrations-tanimuca.html 

FONTAINE Laurent (éd.), 2017, Mythe de l’Aigle de l’arbre à écorce et de la Tortue Matamata  
(par Eugenio TANIMUCA, 2013/10) 

 
 

 15 / 16

Alors il tournoya un moment et ils se séparèrent.  
115   

Torãjĩrã  kiré  kĩãre'ká,  mae maboiyakurirã.  
to-rã-ji-rã  ki-ré  ki-ĩã-re'ká  bãẽ bã-boiyakuri-rã  
là-LOC-jusque-LOC 3ms-DEIC 3ms-voir-PAS.RV alors 12p-ciel-LOC  
C'est alors que la Tortue vit l'aigle dans le ciel. 
116   

Kiri kújuú.  
kiri kújuú  
courir cri  
Elle se sauva en criant. 
117   

Tukuú kiré  sañíãre'ká.  
tukuú  ki-ré  sa-yĩ́ã-re'ká  
son  3ms-DEIC 3ns-attraper-PAS.RV  
Et il l'attrapa. 
118   

Õ'õjĩrã yibaisa yiatáari!  
õ'õ-jirã  yí-baisa  yiatáa-ri  
là-jusque 1s-celà  attraper-DV  
Je ne peux pas la soulever davantage ! 
119   

Ke'éwa'rirã   baákoperi.  
ki-é'e-wa'-ri-rã   baá-kope-ri  
3ms-prendre-loin-EP-BUT faire-CONTRA-DV  
Il n'en pouvait plus.  
120   

Jũũ. Dá'koítaka õ'õjĩrã wãmuã  tĩĩkoperoyire'ká      yé'pãrãjã.  
jũũ dá'ko-ítaka õ'õ-jirã    wabũ-á       tĩẽ-kope-royi-re'ká    yé'pã́-rã-jV  
bruit quoi-très là-jusque  nuque-n       étirer-CONTRA-IMPF-PAS.RV en.bas-LOC-ADVR 
Le cou de la Tortue s'était complètement étiré, mais elle ne décollait pas.  
121   

Maẽ i'sia puá'kapi oí makarãta kiré     puá'ka jãã́kopere'ká.  
bãẽ i'si-á puá'ka-pí oí makarã rata ki-ré       puá'ka      jãã́-kope-re'ká  
alors ceci-n flèche-INST tortue enfants EMP 3ms-DEIC   flèche       tuer-CONTRA-PAS.RV 
Les enfants de la Tortue tentèrent de le flécher mais en vain. 
122   

Dá'koaítaka  buríjĩká?  
dá'ko-á-ítaka  bu-ri-jĩ-ka  
quoi-n-très  pénétrer-EP-PSBL-n  
Qu'est qui aurait bien pu l'atteindre ? 
123   

Kibíikopere'ká.  
ki-bíi-kope-re'ká  
3ms-tirer-CONTRA-PAS.RV  
Il tentait de soulever, soulever... 
124   

Jíno'ó.  
ídõ'ṍ  
non  
Mais en vain.  
125   

Õ'õjĩrã kiñika wi'íre'ká pótoji  kipúpaka jãĩ́re'ká 
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õ'õ-jirã  ki-yĩka  wi'í-re'ká pṍtoji  ki-púpa-ka jãĩ́-re'ká  
là-jusque 3ms-patte humide-PAS.RV quand  3ms-pensée-n piquer-PAS.RV  
Quand ses pattes se mouillèrent, il eut soudain une idée.  
126   

Maẽ jã'ã́tíkãrã sakibíire'ká.   Baijiá'ri.  Mataá.  Satáritare'ká. 
bãẽ jã'ã́tíkã-rã sa-ki-bíi-re'ká            baiji-á'-ri        mataá         sa-tá-ri-ta-re'ká 
alors Es -LOC   3ns-3ms-tirer-PAS.RV   tirer-aller-DV bruit  3ns-casser-EP-PC-PAS.RV 
Il la tira vers l'Est. Mais elle [tomba et] se fracassa. 
127   

Wayérupítĩkã́rã a'te, wẽ́jẽrĩrĩkarã, yatapoporã.  
Wayérupítĩkã́-rã  a'te wẽ́jẽrĩrĩ́ka-rã  yatapopo-rã  
Ouest LOC  encore Sud-LOC  Nord-LOC  
Et encore vers l'Ouest, le Sud et le Nord.  
128   

Maẽ yiatáari kiré  ke'ére'ká.  
bãẽ yiatáa-ri  ki-ré  ki-é'e-re'ká  
alors attraper-DV 3ms-DEIC 3ms-prendre-PAS.RV   
Finalement il la souleva,  
 
Jororijari,  jororijari,  jororijari  Apápurí wayerã. 
joro-ri-ja-ri  joro-ri-ja-ri  joro-ri-ja-ri  Apápurí  wayé-rã  
tourner-EP-laisser-DV tourner-EP-laisser-DV tourner-EP-laisser-DV Apaporis amont-LOC 
puis tournoya jusqu'à la rivière Apaporis.  
129   

I'si Parikuakarã torã kirabare'ká  i'si oi koá.  
i'si Parikuaka-rã to-rã ki-rábá-re'ká  i'si oí ko-á  
ceci Jirijirinao-LOC là-LOC 3ms-pourrir-PAS.RV ceci tortue calebasse-n  
Et c'est à Jirijirinao que finit par pourrir la carapace de la Tortue. 
130   

Játa torã samajãka ña'rire'ká.  
játa to-rã sa-bãjã-ka yã'-ri-re'ká  
libérer là-LOC 3ns-mort-n tomber-EP-PAS.RV  
Il la lâcha et le cadavre de la Tortue s'effondra. 
131   

- Ũjũũ! Maẽ mipoimajãbe kaá.  
   ũjũ  bãẽ bĩ-poibãjã-be  kaá  
   prends  alors 2s-personne-NEG CIT  
- Voilà ! Espèce de saligaud !  
132   

Torãjĩrã  kiré  kijãã́rire'ká  oíre.  
to-rã-ji-rã  ki-ré  ki-jãã́-ri-re'ká  oí-ré  
là-LOC-jusque-LOC 3ms-DEIC 3ms-tuer-EP-PAS.RV tortue-DEIC  
Et il laissa ainsi le cadavre.  
133   

Koákaja jã'ã́tíkãrã naya  okoro'si ke'ríre'ká.  
koáka-jV jã'ã́tíkã-rã dã-ya  o-koro'si  ki-á'-ri-re'ká  
déjà-ADVR Est-LOC 3p-arbre  raison-BEN 3ms-aller-EP-PAS.RV  
Et il s'en retourna jusqu'à son arbre, vers l'Est, en aval de l'Amazone. 
134   

Torãjĩrãjã   sapuyu.  
to-rã-ji-rã-jV   sa-pu-yú  
là-LOC-jusque-LOC-ADVR 3ns-se.terminer-PRES  
C'est ici que cela se termine.  


